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Руководство по установке, эксплуатации и 

техническому обслуживанию

ТЕПЛОГЕНЕРАТОР НА ОТРАБОТАННОМ МАСЛЕ

МОДЕЛЬ 120
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	Перед эксплуатацией оборудования необходимо полностью прочитать и понять настоящее руководство.




	ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	Если эксплуатация данного устройства осуществляется лицом, не являющимся владельцем, или если оборудование передается в аренду, то перед началом эксплуатации удостоверьтесь в том, что оператор (операторы):

• 
Прошел инструктаж по безопасному и надлежащему использованию.

• 
Ознакомился с относящимся к устройству руководством (руководствами) и понял его (их) содержание.

• 
Осведомлен о том, что настоящее устройство предназначается только для профессионального использования.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Настоящее устройство рекомендуется использовать только для промышленного применения, и оно не предназначено для использования в жилых помещениях.

ПРИМЕЧАНИЕ
Изготовитель сохраняет за собой право усовершенствовать конструкцию и/или вносить изменения в технические характеристики в любое время, без какого-либо обязательства по внедрению таких усовершенствований или изменений в проданные ранее устройства.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Превышение у отработанного масла любого допустимого уровня, указанного в приведенных ниже технических условиях, подчиняется данному подразделу при сжигании масла для регенерации энергииа

	В соответствии с правилами EPA 266.40 - 266.41 - 266.44,

сжигание отработанного масла, не соответствующего техническим условиям, приведет к нарушению государственных и федеральных законов и к штрафам. Обратитесь за консультацией к государственным и федеральным правилам.
	

	
	Состав / свойство
	Допустимый уровень

	
	Мышьяк ..........................................

Кадмий ............................................

Хром ................................................

Свинец ............................................

Температура вспышки ....................

Общее содержание галогенов ......
	максимум 5 промилле

максимум 2 промилле

максимум 10 промилле

максимум 100 промилле

минимум 100°F
максимум 4000 промиллеb

	
	a Технические условия не относятся к топливу на основе отработанного масла, смешанного с опасными отходами, за исключением производителей малого количества опасных отходов.
b Отработанное масло с общим содержанием галогенов свыше 1000 промилле считается опасными отходами согласно опровержимой презумпции параграфа 266.40 (c). Такое отработанное масло при сжигании с целью регенерации энергии, за исключением допущения смешивания, подчиняется Подразделу D этого раздела, а не данному подразделу.


Введение 
Информация для владельца:
ПОЗДРАВЛЯЕМ
Вы только что приобрели самый лучший теплогенератор на отработанном масле, сделанный в Америке! При надлежащем уходе и обслуживании он будет надежно работать в течение продолжительного времени.
В настоящем руководстве содержится информация по обеспечению безопасности и важные инструкции, касающиеся данного оборудования. Приведено описание основных моделей устройств и топливных систем. Используйте информацию, касающуюся вашей конкретной модели. Полностью прочитайте настоящее руководство и сохраните его для последующего обращения к нему.

Символы, применяемые в руководстве
Для пояснения инструкций, в настоящем руководстве используются изображенные ниже символы. Каждый символ имеет указанное рядом с ним значение:
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	Предупреждение, касающееся безопасности: несоблюдение инструкций может привести к серьезным травмам или повреждениям.
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	Требуется проверка
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	Допустимое состояние (OK)
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	Почасовое обслуживание 
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	Недопустимое состояние


ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ
Если необходимы запасные части, то используйте только оригинальные запасные детали для оборудования. Не применяйте запрещенные детали или материалы-заменители.
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	ЭТОТ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЙ СИМВОЛ, КАСАЮЩИЙСЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ, УКАЗЫВАЕТ НА ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, СОДЕРЖАЩУЮСЯ В НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ. ЕСЛИ ВЫ ВСТРЕТИТЕ ЭТОТ СИМВОЛ, ТО ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ПРИВЕДЕННОЕ РЯДОМ С НИМ СООБЩЕНИЕ, И ПОМНИТЕ О ВОЗМОЖНОСТИ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ ИЛИ СМЕРТЕЛЬНОГО ИСХОДА.


ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Правила по технике безопасности Соединенных Штатов Америки были приняты согласно Закону о здравоохранении и охране труда. При эксплуатации оборудования безвоздушного распыления должны соблюдаться данные правила, в частности Общие правила по технике безопасности, часть 1910, и Правила по технике безопасности в строительстве, часть 1926.

	Правила по технике безопасности
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	Мы не можем рассмотреть все возможные обстоятельства, которые могут обладать потенциальной опасностью. Поэтому предупреждения, предостережения и рекомендации относительно обеспечения безопасности, содержащиеся в настоящем руководстве, не являются всеобъемлющими. При использовании специально не рекомендованных рабочих процессов, установок, действий технического обслуживания или методик работы вы должны убедиться в том, что они являются безопасными для вас и других людей. Необходимо также гарантировать, что изделие не будет повреждено и не станет опасным в случае применения выбранной вами процедуры.
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МОДЕЛЬ 100s
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ воспламеняйте  в горячем состоянии! Помещение горячего поддона испарителя в камеру может привести к взрыву.

• 
Нагреватель не предназначен для использования в жилых помещениях.

• 
Всегда выключайте устройство перед выполнением любого технического обслуживания.

• 
Никогда не изменяйте и не модифицируйте данное оборудование! Это поставит под угрозу вашу безопасность и безопасность других людей.

• 
Никогда не превышайте номинальное значение температуры системы.

• 
Никогда не пытайтесь сразу же запустить или воспламенить теплогенератор, если воспламенение не произошло в первый раз. Скопившееся несгоревшее масло или газ могут привести к взрыву или пожару.
	• 
Никогда не допускайте детей или посторонних лиц к эксплуатации данного устройства. При эксплуатации оборудования все люди должны находиться на безопасном расстоянии.

• 
Не используйте данное оборудование в местах присутствия горючего дыма или пыли.

• 
Всегда устанавливайте вентиляционные трубы утвержденного типа, если устройство будет работать в закрытом пространстве. Соблюдайте все национальные, государственные и местные правила (ANSI / NFPA 31), касающиеся расположения, вентиляции и эксплуатации оборудования в закрытых помещениях. Выхлопные газы содержат невидимые газы, не имеющие запаха, которые могут привести к смерти.

• 
Всегда подключайте оборудование к соответствующему источнику электропитания. Соблюдайте все местные и национальные нормы и правила, связанные с электрическими требованиями (ANSI / NFPA 70).

• 
Не допускайте попадания удлинительного шнура питания в воду. Используйте только такие удлинительные шнуры, которые по своим характеристикам могут применяться для данного оборудования.

• 
Не кладите термостат на пол, поскольку это приведет к опасности поражения электрическим током.

• 
Всегда помните о потенциальной опасности электрооборудования и горячих горелок.
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Безопасность
	• 
Всегда следите за тем, чтобы табличка с информацией по безопасности оборудования была чистой и хорошо читаемой. В случае повреждения, утери или окрашивания таблички ее необходимо заменить.

• 
Всегда извлекайте штепсельную вилку из розетки перед выполнением ремонта или технического обслуживания устройства. Не пытайтесь выполнять ремонт или модификацию, относительно которых вы недостаточно осведомлены. Обратитесь к своему дилеру или подрядчику по обслуживанию.

• 
Всегда оставляйте на своих местах защитные кожухи. Заменяйте поврежденные защитные кожухи. Устанавливайте на прежнее место защитные кожухи, снятые для выполнения техобслуживания.

• 
Не храните отработанное масло на расстоянии ближе 8 футов от теплообменника.

• 
Никогда не располагайте горючие предметы рядом с нагревателем.

• 
Никогда не устанавливайте и не располагайте теплообменник на расстоянии ближе 4 футов от деревянных поверхностей.

• 
При установке дымоходной трубы всегда используйте барометрическую заслонку для обеспечения устойчивого потока.

• 
Не переполняйте топливный бак! В случае утечки топлива не воспламеняйте теплогенератор и не запускайте двигатель до тех пор, пока любое пролитое топливо не будет удалено и нейтрализовано.

• 
Всегда выключайте оборудование и охлаждайте двигатель перед тем, как добавлять топливо. Заправка топливом должна выполняться вдали от источников открытого огня или искр. Во время заправки топливом не курите. Никогда не заливайте топливо во время работы устройства или если горит пилотное пламя. Несоблюдение условий данного предупреждения может привести к взрыву или пожару.
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	Правило OSHA по маркировке / блокировке 

	
	Для предотвращения случайного включения, запуска или выключения питания, которые могут привести к травмам работающего с оборудованием персонала, должны выполняться следующие действия:

1. 
Выключите оборудование.

2. 
Выключите электропитание, отсоединив шнур питания или установив выключатель питания в выключенное положение.

3. 
Закрепите шнур питания рядом с устройством или заблокируйте выключатель и прикрепите табличку с предупреждением.

4. 
Проверьте все предыдущие действия и затем попробуйте включить оборудование, для того чтобы убедиться в его неработоспособности.
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 Приведенные процедуры гарантируют обеспечение контроля над питанием устройства.
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Технические характеристики

	МОДЕЛЬ –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
120
ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ –––––––––––––––––––––––––––––––––
120000 БТЕ
ПОВЕРХНОСТЬ ИЗЛУЧЕНИЯ


ПЛОЩАДЬ В КВАДРАТНЫХ ДЮЙМАХ ––––––––
более 1900

РАСХОД МАСЛА ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
8 АМЕРИКАНСКИХ 








ГАЛЛОНОВ/ЧАС 
ЕМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА



В АМЕРИКАНСКИХ ГАЛЛОНАХ ––––––––––––––
15

НАПРЯЖЕНИЕ ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ В ВОЛЬТАХ ––––––––––
115

СИЛА ТОКА НАГРЕВАТЕЛЯ –––––––––––––––––––––––––––––––
3.8 АМПЕР 
РАЗМЕРЫ 

(В ДЮЙМАХ)

Высота ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
42

Ширина–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
23

Длина –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
30

ПРИБЛИЗИТЕЛЬНЫЙ ВЕС

(В ФУНТАХ)

НАГРЕВАТЕЛЬ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
330

НАРУЖНЫЙ ДИАМЕТР ВЫПУСКНОЙ ТРУБЫ –––––––––––––––––
6 ДЮЙМОВ
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Предыдущие модели
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Радиационный нагреватель

100-G 1978-80
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Барабанный циркуляционный вентилятор 

100-G 1980-82
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Циркуляционный вентилятор - с 16-дюймовыми лопатками

100-G 1982-90
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100-S 1984-1993
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Информация по установке и эксплуатации

	Перед эксплуатацией или техническим обслуживанием оборудования внимательно изучите настоящее руководство для обеспечения вашей безопасности и безопасности других людей.
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	Проверка оборудования после доставки 

Тщательно проверьте транспортировочный контейнер и оборудование на отсутствие любых скрытых повреждений, произошедших во время транспортировки. Претензии, связанные с повреждениями или некомплектом, должны быть зарегистрированы перевозчиком. Извлеките все незакрепленные детали и удалите все транспортировочные ремни, прикрепленные к оборудованию.

Идентификация устройства 

Номер модели, серийный номер и технические характеристики устройства указаны в паспортной табличке, прикрепленной к задней панели машины.

Выпишите информацию с этой таблички для будущей ссылки.

Eliminator 120

ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ, БТЕ 

НАПРЯЖЕНИЕ

МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ ДО ГОРЮЧИХ ОБЪЕКТОВ СОСТАВЛЯЕТ 4 ФУТА. МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ ДО ГОРЮЧИХ ЖИДКОСТЕЙ СОСТАВЛЯЕТ 6 ФУТОВ. МОЖЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ТОЛЬКО ВМЕСТЕ С ВХОДЯЩИМ В КОМПЛЕКТ ТОПЛИВНЫМ НАСОСОМ. ТИП ТОПЛИВА - ОТРАБОТАННЫЕ МАСЛА НА ОСНОВЕ НЕФТИ С ВЯЗКОСТЬЮ НЕ ПРЕВЫШАЮЩЕЙ 90 W ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ 60°F.
120000

115 В ПЕРЕМЕННОГО ТОКА 60 ГЦ

ПОЛНЫЙ ТОК

МИНИМАЛЬНАЯ ДОПУСТИМАЯ ТОКОВАЯ НАГРУЗКА ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЦЕПИ

3 АМПЕРА

3 АМПЕРА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ - НЕ ХРАНИТЕ И НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ БЕНЗИН ИЛИ ДРУГИЕ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ВЕЩЕСТВА В НЕПОСРЕДСТВЕННОЙ БЛИЗОСТИ ОТ ЭТОГО И ДРУГИХ УСТРОЙСТВ.

ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ НЕГОРЮЧИХ НАСТИЛОВ.

ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫШЛЕННОГО ПРИМЕНЕНИЯ.

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЛЕТУЧИЕ ЖИДКОСТИ ИЛИ СИНТЕТИЧЕСКИЕ МАСЛА.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

НЕ ВОСПЛАМЕНЯЙТЕ ПРИ НАГРЕТОМ ПОДДОНЕ

СООТВЕТСТВУЕТ СТАНДАРТУ 296 UL

СООТВЕТСТВУЕТ CAN/CSA B140.3



МОДЕЛЬ                                    СЕРИЙНЫЙ НОМЕР
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Текущая модель Eliminator 120





        Паспортная табличка
6

Информация по установке и эксплуатации
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	Подписи к рисунку:
Typical Oil Fired Draft Regulator - Типовой регулятор тяги для устройств, работающих на жидком топливе
Must Extend Above Point Of Roof - Труба должна выступать над крышей 

Double Wall - Двойная стенка

.

Class A Chimney - Дымоход класса А

.

Barometric Damper - Барометрическая заслонка


	Расположение модели 120
Теплогенератор Eliminator на отработанном масле предназначен для использования в качестве стационарного устройства и оборудован 6-дюмовым дымоходом класса А, пригодным для всех видов топлива, и барометрической заслонкой, установленной над устройством. При отсутствии надлежащей тяги (рекомендуемое значение 0.03 - 0.05") необходимо дополнительно установить устройство для обеспечения тяги.
При выборе месторасположения устройства важно разместить его таким образом, чтобы обеспечить свободный доступ ко всем органам управления и электрическим соединениям. Также необходимо обеспечить доступ с учетом регламентного техобслуживания устройства и требований к проведению обслуживания.

Рекомендуется, чтобы данный обогревательный прибор был установлен квалифицированным техническим специалистом в соответствии со всеми государственными и местными нормами и правилами ANSI / NFPA 31 - 70.
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	НЕ размещайте теплогенератор в закрытом пространстве небольшого размера с вытяжной вентиляцией. Недостаток кислорода приведет к неполному сгоранию и/или к выделению оксида углерода.

НЕ размещайте теплогенератор в таких местах, в которых могут присутствовать дым, пыль или другие воспламеняющиеся материалы.

ВСЕГДА оставляйте следующий зазор между устройством и горючими материалами: 

Сверху 3 фута.

Снизу 8 футов.

С боковых сторон 3 фута.

Сзади (со стороны вентилятора) 5 футов.

Спереди (со стороны выхода воздуха) 20 футов.

	
	
	Установка устройства (подготовка) 

МОДЕЛЬ 120

1. 
Поместите устройство в соответствующее местоположение.

2. 
Установите термостат. Не допускайте размещения термостата или кабеля термостата на полу. Избегайте падения и повреждения термостата.

3. 
Залейте в топливный бак предварительно отфильтрованное отработанное масло из первичного резервуара для хранения.

4. 
Нагреватель масляного поддона, установленный с входной стороны насоса под сетчатым фильтром, поможет облегчать перекачку холодного или очень вязкого масла.
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Требования к топливу теплогенератора
	[image: image23.jpg]



	Устройства, работающие на жидком топливе
Модель 120 - заполните топливный бак маслом с максимальной вязкостью 90 W.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ ВОСПЛАМЕНЯЙТЕ В НАГРЕТОМ СОСТОЯНИИ!
При помещении горячего поддона испарителя в камеру может произойти взрыв.


	

	[image: image24.jpg]



	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ ПЕРЕПОЛНЯЙТЕ БАК!
В случае утечки топлива не воспламеняйте теплогенератор и не запускайте двигатель до тех пор, пока любое пролитое топливо не будет удалено и нейтрализовано.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ БЕНЗИН ИЛИ СПИРТ И НЕ СМЕШИВАЙТЕ ИХ С ТОПЛИВОМ!
Такая смесь может стать причиной взрыва и привести к получению серьезных травм или смерти.


	

	Электрические требования:

1. 
Обратитесь к паспортной табличке устройства, на которой приведены точные требования по электропитанию вашего оборудования.

2. 
Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь в том, что все выключатели устройства выключены.

3. 
Важная информация: электропитание должно подаваться к устройству с использованием надлежащим образом заземленной электрической розетки и разъединителя с соответствующим предохранителем. При отсутствии заземленной электрической розетки ответственность за ее обеспечение и установку лежит на владельце.

Для всех устройств, рассчитанных на напряжение 115 вольт, должен использоваться удлинительный шнур питания 12/3, утвержденный лабораторией по технике безопасности США (UL). Не превышайте длину 50 футов.
Важная информация: не используйте устройство, если напряжение составляет менее 90 % от номинального значения напряжения сети (это приведет к перегреву, недостаточной производительности или повреждению элементов оборудования). Для проверки напряжения сети обратитесь к квалифицированному электрику или в свою энергетическую компанию.
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	Первоначальный запуск устройства модели 120
После того, как устройство будет надлежащим образом установлено, заправлено топливом и подготовлено к эксплуатации, перед его использованием выполните следующие процедуры по первоначальному запуску:

1. 
Выполните для насоса несколько тактов перекачивания, для того чтобы заправить систему.

2. 
Снимите поддон испарителя и налейте на дно поддона приблизительно 1/2-3/4 дюйма отработанного масла.

3. 
Установите поддон и воспламените топливо, используя свернутую бумагу в качестве фитиля или небольшую пропановую горелку.

4. 
Поверните выключатель во включенное положение и нажмите на кнопку сброса.

5. 
Установите открывающуюся крышку и зафиксируйте ее.

6. 
Не допускайте попадания в бак воды или сильно загустевшего масла. Если сетчатый фильтр во всасывающем патрубке покрыт слоем загрязняющего вещества, то прежде, чем приступить к эксплуатации устройства, необходимо откачать загрязнение.

При выполнении первоначального воспламенения, возможно, потребуется отрегулировать вентилятор, подающий воздух в зону горения. Отрегулируйте пластину на входной стороне вентилятора в соответствии с инструкциями, приведенными в разделе по поиску и устранению неисправностей.

Топливный насос не запустится до тех пор, пока теплообменник не достигнет своей рабочей температуры, равной 140 градусов.

7. 
Перед воспламенением убедитесь в правильности установки воздушной форсунки в нагревательной камере (обратитесь к странице 19).
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	Оборудование, обслуживаемое надлежащим образом, является безопасным
Операторы отвечают за ежедневную проверку устройства с целью выявления проблем, которые могут потенциально привести к пожару, нарушению безопасности и сбоям в работе.


График проведения технического обслуживания и сервисных работ 
Профилактическое обслуживание является наиболее легким и наименее дорогим типом технического обслуживания. Срок службы любого оборудования зависит от ухода за таким оборудованием. Основой профилактического обслуживания являются регулярные проверки систем и важных узлов оборудования. Для предотвращения простоя и увеличения срока службы устройства следуйте приведенным ниже простым программам.

	Ежедневно - для модели 120
• 
Снятие и очистка поддона испарителя.

• 
Проверка сетчатого фильтра насоса на отсутствие загрязнений, препятствующих надлежащему прохождению масла.

• 
Заливка в топливный бак чистого отфильтрованного отработанного масла.

• 
Проверка топливного бака на отсутствие осадка и воды.

Еженедельно - для модели 120
• 
Снятие воздушной форсунки и очистка воздушных отверстий. СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ ОБРАТНАЯ УСТАНОВКА ВЫПОЛНЯЛАСЬ ПРАВИЛЬНО!

• 
Проверка дна нагревательной камеры на отсутствие накопления золы.

• 
Проверка дымохода на отсутствие накопления сажи. Очистка при необходимости. Снятие и проверка трубки каплеуловителя из нержавеющей стали на отсутствие накопления загрязнений. Замена при невозможности очистки.

Ежемесячно - для модели 120
• 
Проверка втулки на насосной штанге. Замена в случае износа.

• 
Очистка пластин на вентиляторе, подающем воздух в зону горения. (Накопление пыли приведет к снижению производительности).
	Ежегодно - для модели 120
• 
Снятие цилиндра насоса из нержавеющей стали - проверка клапана, проверка компрессии и отсутствия преград в клапанах. Очистка с помощью растворителя или средства для очистки карбюратора и сушка сжатым воздухом под небольшим давлением.

• 
Замена воздушной форсунки и поддона испарителя в случае сильного износа.

• 
Очистка внутренней части нагревательной камеры.

• 
Слив жидкости из топливного бака и очистка бака от воды и осадка.

[image: image27.jpg]



Подпись к рисунку:
Locking Screw - Крепежный винт

Примечание:

Для доступа к насосному механизму отвинтите крепежный винт панели управления и отклоните панель управления.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед выполнением любых работ по ремонту или техническому обслуживанию убедитесь в том, что устройство выключено и отсоединено от электрической сети.


	Поиск и устранение неисправностей
Поиск и устранение неисправностей представляет собой организованное исследование проблемы и является спланированной методикой или процедурой изучения и устранения затруднений. В приведенных ниже инструкциях по поиску и устранению неисправностей рассмотрен ряд проблем, с которыми вы можете столкнуться в процессе эксплуатации оборудования.

Руководство по поиску и устранению неисправностей не дает всех ответов по устранению перечисленных проблем. Оно предназначено для стимулирования мыслительного процесса и определения процедуры, связанной с источником затруднительной ситуации.

ПОДУМАЙТЕ ПЕРЕД ВЫПОЛНЕНИЕМ ДЕЙСТВИЙ 
Тщательно изучите проблему и задайте себе следующие вопросы:

1. 
Какие предупреждения предшествовали проблеме?

2. 
Какие работы по ремонту и техническому обслуживанию были сделаны ранее?

3. 
Встречалась ли подобная проблема прежде?

4. 
Если устройство все еще работает, то безопасно ли оставлять его включенным для проведения дальнейшей проверки?

В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ ПРОВЕРЯЙТЕ САМЫЕ ОЧЕВИДНЫЕ ВЕЩИ
Большинство проблем решаются просто и легко. 

Пример: проблема "Топливный насос не запускается", которая вызвана попаданием воды в топливо или не присоединенным шнуром питания.

Всегда проверяйте сначала самые легкие и очевидные вещи. Соблюдение этого простого правила сэкономит время и усилия.
	ВЫЯВИТЕ И УСТРАНИТЕ ПРИЧИНУ ПРОБЛЕМЫ
ПОСЛЕ УСТРАНЕНИЯ МЕХАНИЧЕСКОЙ НЕИСПРАВНОСТИ УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО БЫЛА ВЫЯВЛЕНА И УСТРАНЕНА ПРИЧИНА ПРОБЛЕМЫ, ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ЭТА ЖЕ САМАЯ НЕИСПРАВНОСТЬ НЕ ПОВТОРИЛАСЬ СНОВА. ТАКУЮ ПРОБЛЕМУ, КАК "НЕИСПРАВНЫЙ ТОПЛИВНЫЙ НАСОС", МОЖНО РЕШИТЬ ЗАМЕНОЙ ПОВРЕЖДЕННОГО НАСОСА, НО ЧТО-ТО СТАЛО ПРИЧИНОЙ ВЫХОДА НАСОСА ИЗ СТРОЯ. ПРИЧИНОЙ ЭТОГО МОЖЕТ ЯВЛЯТЬСЯ ПРИСУТСТВИЕ В ТОПЛИВЕ ГРЯЗИ ИЛИ, ЧАЩЕ ВСЕГО, ВОДЫ.

На последующих страницах перечислен ряд проблем, их причины и возможные способы их устранения. Оператор может изучить данную информацию для того, чтобы узнать, с чем могут быть связаны различные возникающие проблемы.

Если советы, приведенные в данном руководстве, не помогут устранить проблему, то обратитесь к дилеру или авторизованному сервисному представителю. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ выполнять ремонт, относительно которого вы недостаточно осведомлены. 
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НЕИСПРАВНОСТЬ ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА НА ОТРАБОТАННОМ МАСЛЕ - МОДЕЛЬ 120
	ПРОБЛЕМА
	ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА
	ВОЗМОЖНЫЙ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

	1. 
Топливный насос не запускается.
	1. 
Теплообменник не достиг рабочей температуры при запуске.
	1.
Дождитесь охлаждения устройства, снимите поддон испарителя, добавьте большее количество масла для запуска. Повторно воспламените в соответствии с инструкцией по эксплуатации.

	
	2. 
Не подключен шнур питания.
	2.
Вставьте штепсельную вилку в электрическую розетку с напряжением 115 вольт переменного тока.

	
	3. 
Воздушный поток охлаждает термодиск.
	3.
Перенаправьте воздушный поток из зоны термоэлемента.

	
	4. 
В насосе замерзла вода.
	4.
Прогрейте масло в баке и откачайте воду из бака.

	
	5. 
Поврежден термодиск насоса.
	5.
Замените.

	2. 
Во время запуска гаснет пламя.
	1. Скопление холодного воздуха в дымоходе.
	1. Выберите более открытую установку барометрической заслонки для устройства воспламенения. Используйте большее количество топлива.

	
	2. Низкое давление или вакуум внутри здания.
	2. Откройте дверь или окно для выравнивания давления внутри и снаружи.

	3. 
Пламя гаснет во время запуска насоса.
	1. 
Шипение указывают на присутствие воды в баке.
	1. Откачайте воду из бака, выполните для насоса 4 или 5 тактов перекачивания, для того чтобы удалить воду. Повторно воспламените в соответствии с инструкцией по эксплуатации.

	4. 
Нагреватель не производит достаточное количество тепла.
	1. Проверьте установку термостата.
	1. Отделите термостат от зоны нагревателя.

	
	2. Слишком сильная тяга.
	2. Выберите минимально открытую установку барометрической заслонки .04 - 05.

	
	3.
Вентилятор, подающий воздух в зону горения, слишком сильно открыт и оказывает охлаждающее воздействие на поддон испарителя.
	3. Нагреватель не будет работать должным образом в таком состоянии. Установите пластину вентилятора приблизительно на 1/4 от открытого положения. Подождите 10 минут и отрегулируйте пластину таким образом, чтобы пламя имело желто-оранжевый цвет.

	
	4. Масло капает на воздушную форсунку вместо того, чтобы попадать в центр маслораспределителя из нержавеющей стали в поддон.
	4. Впрыскивающая трубка согнулась и выходящее из нее масло попадает на верхнюю часть воздушной форсунки. Отрегулируйте трубку таким образом, чтобы масло проходило через центр большой трубки. ПРИМЕЧАНИЕ: ОПИСАННАЯ ВЫШЕ СИТУАЦИЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНОМУ И НЕПОПРАВИМОМУ ПОВРЕЖДЕНИЮ.

	
	5. Стерта или отсутствует нейлоновая втулка блока кривошипа с переменным ходом.
	5. Замените втулку на насосной штанге. Замените кривошип в случае износа.

	
	6. Не работают запорные клапаны насоса в баке.
	6. Отсоедините клапаны и очистите их в растворителе. (НЕ РАЗБИРАЙТЕ ЗАПОРНЫЕ КЛАПАНЫ, ПОСКОЛЬКУ ОНИ БЫЛИ ОТКАЛИБРОВАНЫ НА ЗАВОДЕ-ИЗГОТОВИТЕЛЕ). Замените клапан, если он расшатан или сломан.
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НЕИСПРАВНОСТЬ ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА НА ОТРАБОТАННОМ МАСЛЕ - МОДЕЛЬ 120
	ПРОБЛЕМА
	ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА
	ВОЗМОЖНЫЙ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

	5. Из нагревателя выходит черный дым или копоть.
	1. Слишком сильная тяга.
	1. Выберите более открытую установку барометрической заслонки. Выберите более закрытую установку пластины вентилятора, подающего воздух в зону горения.

	
	2. Отработанное масло содержит слишком большое количество синтетического масла или других негорючих химических продуктов.
	2. Используйте другое масло.

	
	3. Засорена или повреждена воздушная форсунка.
	3. Раз в неделю отсоединяйте воздушную форсунку и очищайте ее. При необходимости замените.

	
	4. Воздушная форсунка перевернута при установке.
	4. Установите воздушную форсунку таким образом, чтобы 4 отверстия для выхода воздуха были направлены вниз (см. страницу 19).

	6. Низкая температура на выходе.
	1. Впрыскивающая трубка засорилась или начинает засоряться.
	1. Отсоедините и очистите трубку из нержавеющей стали. Если очистить трубку не представляется возможным, то отсоедините ее и установите новую трубку из нержавеющей стали.

	7. Насос издает щелчок при каждом цикле подъема.
	1. Засорен сетчатый фильтр на входном отверстии.
	1. Снимите и очистите сетчатый фильтр.


РЕЗЮМЕ
Данное нагревательное устройство было отрегулировано и проверено на заводе-изготовителе на работоспособность при обычной установке. Наиболее распространенная ошибка заключается в слишком сильном открытии вентилятора, подающего воздух в зону горения. Это, в свою очередь, приводит к охлаждению поддона испарителя до такой температуры, при которой он не будет испарять масло, что становится причиной образования черного дыма в камере. Практический совет – используйте как можно меньшее количество воздуха для горения и не допускайте переполнения поддона маслом. Поддерживайте такое состояние при работающем на полную мощность устройстве в течение 15 минут или дольше.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА НА ОТРАБОТАННОМ МАСЛЕ
МОДЕЛЬ 120
ОДНОФАЗНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ 115 ВОЛЬТ
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	Подписи к схеме:

FAN MOTOR BOX - СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КОРОБКА ДВИГАТЕЛЯ ВЕНТИЛЯТОРА
115  VOLT 1PH INCOMING POWER - НАПРЯЖЕНИЕ ПИТАНИЯ, 115 ВОЛЬТ, ОДНОФАЗНОЕ 
FAN THERMAL DISC - ТЕРМОДИСК ВЕНТИЛЯТОРА
BLOWER - ВЕНТИЛЯТОР
PUMP THERMAL DISC - ТЕРМОДИСК НАСОСА
GROUND - ЗАЗЕМЛЕНИЕ
FAN LIMIT SWITCH - КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ВЕНТИЛЯТОРА
TOGGLE SWITCH - ТУМБЛЕР
THERMOSTAT - ТЕРМОСТАТ
CAPACITOR - КОНДЕНСАТОР
RELAY - РЕЛЕ
BUS BAR - ШИНА
RESET - ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СБРОСА
OIL PUMP - МАСЛЯНЫЙ НАСОС
	BK = ЧЕРНЫЙ

W = БЕЛЫЙ 

G = ЗЕЛЕНЫЙ

O = ОРАНЖЕВЫЙ

Y = ЖЕЛТЫЙ

R = КРАСНЫЙ
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА ТЕПЛОГЕНЕРАТОРА НА ОТРАБОТАННОМ МАСЛЕ
МОДЕЛЬ 120
ОДНОФАЗНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ 115 ВОЛЬТ
[image: image30.jpg]e
ax
TodaLe
SWiTCH -
i
aN ¢ oFF PowER — L
e ol tigh awiten
wlw
6d Hh 64 theh 66 chh 68

o) $ ;L o H
L.'EL-A" '—~TJJ -m rUSE]|

vy

(87120 o} -7
FaAN THERMAL
aisc ] [

=3
LI [
118 VOLT 1RH SO

INCOMING POWER

FAN MOTOR BOX




	BK = ЧЕРНЫЙ

W = БЕЛЫЙ 

G = ЗЕЛЕНЫЙ

O = ОРАНЖЕВЫЙ

Y = ЖЕЛТЫЙ

R = КРАСНЫЙ


	Подписи к схеме:

PUMP DISC - ТЕРМОДИСК НАСОСА

TOGGLE SWITCH - ТУМБЛЕР

BLOWER - ВЕНТИЛЯТОР

ON/OFF LIGHT - ИНДИКАТОРНАЯ ЛАМПОЧКА ВКЛЮЧЕННОГО/ВЫКЛЮЧЕННОГО 


             СОСТОЯНИЯ

POWER LIGHT - ИНДИКАТОРНАЯ ЛАМПОЧКА ПИТАНИЯ

RESET LIGHT - ИНДИКАТОРНАЯ ЛАМПОЧКА СБРОСА

RESET SWITCH - ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СБРОСА

FAN LIMIT SWITCH - КОНЦЕВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ВЕНТИЛЯТОРА

RELAY - РЕЛЕ

CAPACITOR - КОНДЕНСАТОР

FUSE - ПЛАВКИЙ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ

OIL PUMP - МАСЛЯНЫЙ НАСОС

FAN THERMAL DISC - ТЕРМОДИСК ВЕНТИЛЯТОРА

FAN MOTOR BOX - СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КОРОБКА ДВИГАТЕЛЯ ВЕНТИЛЯТОРА

115  VOLT 1PH INCOMING POWER - НАПРЯЖЕНИЕ ПИТАНИЯ, 115 ВОЛЬТ, ОДНОФАЗНОЕ 

THERMOSTAT - ТЕРМОСТАТ
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Блок рамы
Модель 120
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Блок рамы 
Модель 120

	ЭЛЕМЕНТ
	НОМЕР ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛИЧЕСТВО

	1
	63195
	Крышка продувочного отверстия 
	1

	2
	64920
	Верхняя часть кожуха камеры (нержавеющая сталь)
	1

	3
	64195
	Кожух камеры (нержавеющая сталь)
	1

	4
	64905
	Дверца кожуха камеры (нержавеющая сталь)
	1

	5
	67114
	Замок дверцы кожуха камеры 
	1

	6
	65005
	Крышка смотрового отверстия трубки каплеуловителя (нержавеющая сталь)
	1

	7
	63460
	Крышка блока управления (нержавеющая сталь)
	1

	8
	63435
	Блок управления 
	1

	9
	64230
	Пробка сливного отверстия 3/4"
	1

	10
	63490
	Крышка заливного отверстия бака 
	1

	11
	64535
	Масляный бак 
	1

	12
	63865
	Дверца нагревательной камеры 
	1

	13
	63835
	Нагревательная камера 
	1

	14
	63705
	Циркуляционный вентилятор, 16"
	1
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Блок камеры
[image: image32.jpg]



Подписи к схеме:

	Face downword through hoIe. - 
	Направьте вниз через отверстие

	NOTE:

Make sure fins are installed as shown for replacement. -
	ПРИМЕЧАНИЕ:

При повторной установке следите за тем, чтобы ребра располагались так, как это показано на рисунке.

	Connects to "PUMP ASS'Y" - 
	Присоединяется к "БЛОКУ НАСОСА"
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Блок камеры

Модель 120

	ЭЛЕМЕНТ
	НОМЕР ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛИЧЕСТВО

	1
	64685
	Медная трубка, 1/4" x 38
	1

	2
	64745
	Латунная муфта 1/8"
	1

	3
	64675
	Трубка каплеуловителя из нержавеющей стали 12"
	1

	4
	67112
	Ось шарнира дверцы камеры 
	1

	5
	63865
	Дверца нагревательной камеры 
	1

	6
	63950
	Резиновый шланг 1/4" x 8"
	1

	7
	63365
	Шланговый зажим 
	2

	8
	64795
	Опорный лоток поддона 
	1

	9
	64785
	Поддон испарителя 
	1

	10
	63795
	Прокладка вентилятора 
	1

	11
	63135
	Воздушная форсунка (сталь)
	1

	11-1
	63140
	Воздушная форсунка (нержавеющая сталь)
	1

	11-A
	65430
	Центральная часть воздушной форсунки 
	1

	11-B
	65330
	Пластина воздушной форсунки (сталь)
	1

	11-B1
	67110
	Пластина воздушной форсунки (нержавеющая сталь)
	1

	11-C
	65400
	Ребра жесткости пластины воздушной форсунки
	7


Примечание:

	3
	64680
	Трубка каплеуловителя из нержавеющей стали 13"
	1

	
	
	(Модель 100-S до 1994 г.)
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Блок насоса

Модель 120

[image: image33.jpg]
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Блок насоса

Модель 120

	ЭЛЕМЕНТ
	НОМЕР ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛИЧЕСТВО

	1
	67125
	Болты, 10x32x2 1/4"
	2

	2
	64305
	Редукторный двигатель насоса 
	1

	3
	63280
	Кронштейн насоса 
	1

	4
	64335
	Сетчатый фильтр из нержавеющей стали 
	1

	5
	64765
	Запорный клапан входного отверстия 
	1

	6
	64690
	Медная трубка, 1/4" x 4"
	1

	7
	64775
	Запорный клапан выходного отверстия
	1

	8
	69105
	Латунный наружный отвод
	2

	9
	64590
	Латунный тройник 
	1

	10
	64280
	Цилиндр насоса из нержавеющей стали 
	1

	11
	63375
	Блок вилки 
	1

	12
	63285
	Опорный кронштейн насосной штанги 
	1

	13
	64125
	ГАЙКИ 10x32
	6

	14
	64325
	Насосная штанга 
	1

	15
	63315
	Втулка насосной штанги 
	1

	16
	63510
	Блок кривошипа с переменным ходом 
	1

	17
	64425
	Установочный винт 10 x 32 x 3/16"
	1

	18
	64405
	Винт, 8 x 32 x 1/2"
	4
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Электрический блок

Модель 100
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Подписи к схеме:

	NOTE:

Toggle Switches (2)

Located on  

Side Panel.  -


	ПРИМЕЧАНИЕ:

Тумблеры (2)

расположены на

боковой панели.

	NOTE:

See Pump Ass'y  -


	ПРИМЕЧАНИЕ:

См. "Блок насоса"

	NOTE:

Models previous TO 1994 require blower without flange.  -
	ПРИМЕЧАНИЕ:

Для моделей, выпущенных до 1994 г. требуется вентилятор без фланца.
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Электрический блок

Модель 100

(только для справки)

	ЭЛЕМЕНТ
	НОМЕР ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛИЧЕСТВО

	1
	63870
	Регулятор верхнего предельного значения 
	1

	2
	63345
	Конденсатор
	1

	3
	64605
	Термодиск вентилятора (120°)
	1

	3-1
	64600
	Термодиск вентилятора, 110° (модель 100-G)
	1

	4
	64355
	Блок реле 
	1

	5
	63295
	Шина 
	1

	6
	63385
	Вентилятор, подающий воздух для сгорания, с фланцем 
	1

	6-1
	63384
	Вентилятор, подающий воздух для сгорания, без фланца (для моделей, выпущенных до 1994 г.)
	1

	7
	64610
	Термодиск насоса, 140°
	1

	7-1
	64615
	Термодиск насоса, 160° (модель 100-G)
	1

	8
	64520
	Переключатель сброса 
	1

	9
	64980
	Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ., 6-полюсный 
	1

	10
	65175
	Крепежный финт панели управления 
	1
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Электрический блок

Модель 120
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Подписи к схеме:

	NOTE:

Toggle Switches (2)

LIGHTS (3)

Located on

Side Panel.  -

	ПРИМЕЧАНИЕ:

Тумблеры (2)

ЛАМПОЧКИ (3)

Расположены на

боковой панели

	NOTE:

See Pump Ass'y  -


	ПРИМЕЧАНИЕ:

См. "Блок насоса"

	Note

Circuit Board

located on side of panel.  -

	Примечание

Монтажная плата 

расположена на боковой стороне панели

	RELAY  -  


	РЕЛЕ

	CAPACITOR  -


	КОНДЕНСАТОР

	FUSE  -
	ПЛАВКИЙ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ
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Электрический блок

Модель 120

	ЭЛЕМЕНТ
	НОМЕР ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛИЧЕСТВО

	1
	63870
	Регулятор верхнего предельного значения
	1

	2
	64605
	Термодиск вентилятора (120°)
	1

	3
	65175
	Самонарезающий винт
	1

	4
	63385
	Вентилятор, подающий воздух для сгорания
	1

	5
	64610
	Термодиск насоса (140°)
	1

	6
	63985
	Индикаторная лампочка красного цвета - сброс 
	1

	7
	63975
	Индикаторная лампочка желтого цвета - питание
	1

	8
	63980
	Индикаторная лампочка зеленого цвета - включенное/выключенное состояние 
	1

	9
	64980
	Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ., 6-полюсный
	1

	10
	64520
	Переключатель сброса
	1

	11
	64015
	Монтажная плата 
	1

	12
	64360
	Реле
	1

	13
	63345
	Конденсатор 
	1
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